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_Horá bucoyinésca. 
! voi bravi copii d' unu n u m e ! 

Romani vechi Bucovineni ! 
Hai se dâmu dovedi la lume, 
Câ suntemu de nume demni ! 

Toti s' avemu num'o dorintia, 
Toti spr ' o t ienta s' a lergâmu ! 
C'o potere, c'o credîntia 
Scopulu nostru se 'lu urmâmn ! 

S' a re tâmu câ respire'za 
In noi sîirletulu străbunii , 
Ce cu fala triurafe'za 
I n t r u totu, ce-i nal tu si bunu ! 

Se pasimu in desvoltare 
Prin concord ia. un i ţ i ; 
P ' ale patrii a l tare 
Consacrandu neol i^ i t i î 

Lumea tota ca se scie, 
Câ 'ntr ' alu Bucovinei sînu 
Infloresce cu mândrie ' * 
Gloriosulu neamu romanii. *. 

fy a re tâmu prin propăşire, 
Câ suntemu ai lui T ra i anu 
Urmaşi demni d a lui mărire, 
Si nepoţi ai lui Stefanu ! 

Pr in lucrări cu zelu ferbinte , 
Bantu respeplu se a re tâmu 
Ferici teloru morminte 
D e eroi, ce le pas t râmu ! 

Ca si-ai nostri frati d' o mana 
Se cunosca lamuri tu , 
Cumu-câ mândr'ar Bucuvina 
Cale drepta si-a ci oitu ! 

Si asie dela Suceava 
P a n a 'n Nistru si Carpat i , 
Se formarmi o hora b rava 
De romani voinici barba t i ! 

Si spre semnu de desceptare 
In t ru totu, ce-i scimipu si santu, 
Hor 'a cea de tr iumfale 
Se jocâmu p ' alu nostu pamen tu ! 

V. Bumbacu 



S e c r e t e l e s i c r i u l u i . 
(Inchiare.) 

Frumosu lucru! 
Pan' la reversareavâioriloru a dilei urmato-

rie nu me cerceta n imene , — nici chiaru sierbi-
toriulu m e u ! si eu —. zăceam de a lungulu pe 
dîvanu, fâra mişcare s i vi^tia! — Ochii de si-mi 
erau inchisi, nu cutediam se adormu; me temeam, 
câ nu me voiu tredi mai multu , seu in casulu 
celu mai probaveru, numai in mormentu, unde a 
fi tardiu de a me mai tredi! Abie s'a facutu diua, 
domesticulu meu celu betranu eY se renintorse la 
mine in chilia, dar' nu s înguru, ci insocitu de mai 
mulţi. Me desbracara, si me asiediara de pe dî
vanu in patu. D u p a acea unulu d' intre ei me me-
surâ dela capu pan' la pitiore cu unu papiru spre 
acea treba facutu si d ise: 

— 5' 4"; chiaru am in deposîtoriu astfeliu 
de sîcriu, in tempu de o ora 'lu tramitu. 

— Bine-i , bine- i , maestrule Stefanu! dise 
Ioanu: — 'lu trage cu politura ca se lucesca fru
mosu, si 'lu bate cu cuie mici, manunte aurie si 
lucitorie ca se se opr^sca ochii fiesce carui'a pe 
elu, pe O lâture a s i c r i u l u i , i n s e m a e s t r u Ş t e f a n e 
scrie cu litere frumose aurie, câ „a moritu in alu 
28 . anu alu vietiei!" In primavera vietiei a mori, 
— inca numai de 28. de ani a fostu sufletulu si 
bunulu meu domnu ! — dise betranulu si asie 
plângea la capulu meu, incâtu mi-ar fi placutu se 
saru in susu si se me lasu pe grumadiu-i! 

Dupa unu picuti de respira continua Ioanu: 
— Sarmanulu meu s tapanu, pan' ce trai 

atâte dragutie a avutu; dieu câ acele i-aru pote 
face acum'a o pandia de sîcriu frumosa! Me si 
ducu si le rogu pe rendu si decumva a l f a n u , 
atunci-a cop i la lui Ioanu D i va face" 
dora asie ceva, incâtu diumetate Pest'a se va in-
holbâ la e a ! . . Me si ducu indata! Inca pan' la 
amedia-di debue se 'lu inbracu frumosu in hain'a 
cea de mortu, la amedia-di 'lu vornu asiediâ in 
sîcriu, si dupa am6dia-di deschidu usiele in laturi, 
ca aceia, cari aru dori a 'lu mai vede" odată pe 
urma, se vina si se-lu v^da!! 

— — Dupa cum dise, la amedia-di fuseiu 
intru adeveru inbracatu, asiediatu in sîcriu, rasu 
peptenatu, dupa cum e datîn'a la cei morţi, seu 
la cei ce se gata a merge la baiu. Oglindele, ima-
ginele cele mari cu rame aurite ce spandiurâu de 

a p e părete, stâtuele Dîanei si Venus de pe mes'a 

cea de scrisu, fùsera acoperite cu ti lu-anglais, si 
dupa finirea cestor'a, Ioanu deschise usi'a chiliei 
in laturi si incepù a piange cu tonu inaltu, pre-
parandu de tempuriu spre astufeliu de afacere 
trista pe cei cari aveau sè vina. 

Nu dupa multu tempu se si aduna intru 
adeveru o mulţime. 

Càtu de repede, străbate faim'a morţii ! 
Pan' ce eràm in viétia nu se uità nime p.e 

mine, luandu afara pe cei ce le trebuia ajutoriulu 
meu — dar' acuma si cari nu me cunosceàu, tre-
candu pe sub feréstra, se abăteau la mine in 
chilia. Ce-i mişca pe omeni de se adunau in giu-
rulu sicriului meu? compătimirea? b a ! Dar 'mai 
bine ar potè dice omulu, câ curiosîtatea sî urâtulu. 
O parte a omeniloru asiè privesce cercetarea 
mortiloru, ca o petrecere gratîsu data, unde au 
ocasîune de a conveni cunoscuţi si straini, si a-si 
face asupr'a mortului oservatiunele loru spunendu-
si unulu altui-a diferite in urechia; unulu diceà: 
dauna câ au moritu ! ér' altulu : ba dieu bine a 
amblatu câ au moritu ! ! 

, -«r- [ 

P e aeei'a cari *si făceau asupr'a mea observa-
tiunile aceste, nu-i cunosceàm, nepotendu-i vede, 
fiindcâ ochii 'mi eràu inchisi. Numai ce vorbeau 
audiam, acaror'a vorbire nu o voiu uità nice 
odată! — Marturisescu, câ nu s'a inpartesitu inca 
fie-care d'in fortun'a acea, ca sè pota descoperi 
secretele sicriului. 

— Ah in ce etate tènera a moritu ! — observa 
unu tonu muerescu : — intru adeveru dauna de 
e lu ! ! 

— Elu insusi a fostu caus'a morţii sale ! dise 
altu tonu femeescu chiaru la pitiorele mele : — 
de ce a beutu atât'a ! ! . . . 

. — Asie dara a beutu ? 
—"©a si o cofaritia! 
(Nu asiu fi crediutu inca pan' acum, câ cofa-

ritiele si. despre aceea se fie renumite.) 
Veniră alţii. 
— Intru adeveru, dise unu tonu barbatescu 

mi-e forte bine cunoscutu : — intru adeveru nior-
tea lui o portu in anima-mi : — remanendu-mi 
datoriu cu 57. fl. 35 cr. cu care suma se duce 
frumosu pe cea-l-alta lume. 

(Ah! diceàm intru mine , est'a-i croitoriulu 
meu !) 

— D'in partea mea cu 47. fl. 20. kr. a caleto- ( 
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ritu pe cea-l-alta l u m e ! — dise altulu a cărui'a 
graiu inca-mi era pre" bine cunoscutu: — me 
manca nacadiulu! câ nu-mi stâ in potere a-lu in-
ehide baremu intre prinşii pentru datoria! 

(Hab! — cugetam intru mine: — cest'a e 
calciunariulu!) 

Câtu de bucurosu li-asi fi platîtu acum'a, nu
mai — se-mi fi potutu mişca mani l e ! ! ! 

Veniră alţii prospeti. 
Ceste de s îguru voru fi fostu babe betrane, 

fiindcă lamentau in unu modu estraordînariu. 
— Ba dieu draga nanasia ori-cumu vei luâ 

lucrulu, mai bine a amblatu câ a mori tu! intralt-
chipu 'lu duceau frumosu in prinsorea detoriloru 

— Dar' asie de teneru! 
— D4ca cbiaru pe cei teneri i cam baga 

acolo de comunu! 
Altu-cum nici nu este pre" mare dauna dupa 

e lu ! 
— Cum asie? 
— Fiindcă 
(Intra in laintru servitoriulu meu Ioanu.) 
— Mueri auditi ? acum e destulu! — dise 

Ioanu, care are ce-va in contr'a lui, me>ga la po 
litia, dar' baremu in sîcriu dee pace stăpânului 
meu ori si cine ar fi acel'a, câ-ci a l t u - c u m . . . ! 

Abie incetâ Ioanu, veniră altele. 
— Dumnedieulu meu asie se pare ca si 

cum ar trai si acum'a! 
— Nici nu-i mortu! - dise a l tulu , care 

asisdere era graiu barbatescu: — numai se pre 
face; fiindcă are forte nralte da tor i i ! . . . 

— Ba dieu, eu am cunoscutu pe tatalu seu, 
pe mama sa, — toti au fostu omeni de omenia -
asie dar 

— Linisce ! 
— Cine este acel'a? 
— E u sum Asmodî draculu celu schiopu! 
— Ce voiesci aici? 
— Se ducu mortulu 
— Ah, ab, a a a h ! 
— Omeni s labi! carati-ve de a i c i ! ! ! . . . Pe 

toti ve ducu cu mine in iadu, de nu me lasati in-
data sînguru pe mine cu mortulu! 

Omenii cu gurele căscate incepura a se re-
spandî, desi nici unulu d'intre ei nu credea, câ 
esîste pe lume dracu. 

Era cam câtra inseratu candu se intemplâu 
aceste. 

Eadiele apunendului sore se jocâu pe fatia 
mi. Dora nici odată nu voiu vede mai multu lu-

imin'a sorelui! 

fvEH-— : 

In momentulu acel'a de nou grai barbatulu 
celu necunoscutu, care dise adunării intregi , ca 
se merga a casa fiindcă acum'a se inserează! Spec-
taclulu s'a finitu. 

Totu poporulu s'a caratu afara, si numitulu 
„dracu" rentase sînguru cu mine. 

Frumosu prospeptu ni se ar&a pe cea-l-alta 
l u m e ! Asie dara n u - i destulu câ a venitu la mine 
mortea, dupa aceea esaminatorele mortiloru, me-
sariulu, gatîtoriulu pandiei de s îcr iu! acum'a 
debue se mai ajungu si aceea , ca se vina dupa 
mine dracului! Dumnedieulu meu, ore meritatu-am 
eu asie ce -va? N'amu amblatu regulaţii la bese-
rica ? N'am platîtu ore acuratu popei? banii sco-
lei ? . . . Seu dora am injuratu mai multu decâtu 
ar fi iertatu ? Care puntu alu decalogului l'am 
calcatu, câ nu-i iertatu a săruta? câ nu-i iertatu 
a curisâ feteloru frumose, pe acele a le insielâ, 
a le face nefericite? etc. — in decalogu numai 
aceea se cuprinde, nu poftî nici b o u l u , nici asî-
nulu, nici muierea, nici sierbitoriulu de apropelui 
teu. (Tote aceste le-am servatu!) 

— In momentulu acel'a barbatulu, care se 
diceâ câ e „dracu" veni de totu langa mine; si 
puse manile pe tempele capului , de aici'a pe 
anima-mi. 

Ioanu erâ cu elu. 
— Desl<%a-i mani le ! — dise draculu , fi-

indu-mi manile cu o petea de matasa alba legate ; 
precum este datîn'a la mortu. 

Ioanu 'mi deslegâ manile. 
Draculu continua : o 
— Tiene aci lumin'a, —1 dise, si-mi radîca 

palm'a la lumin'a ce i-se dedu in pripa. Se uita 
pr' intre degete si vediti, câ unde convinu ace
le punendu-le la olalta, se vede ce-va rosiela. 
— Nici n'a mai debuitu alt'a. Dise deci câ nu-
'su mortu , pentruca de asi fi mortu, atunci sub-
tietatea degeteloru inaintea luminei ardietorie 
n'ar pote fi roşia, — precum pote omulu la 
cei morţi observa! 

Câte si mai câte invetiâi in s îcr iu! ! 
Dupa aceste draculu se intorse câtra usia , 

dedu unu semnu, in urm'a căruia doi-insi intrară 
in chilia. Nu poteâm se sc iu , câ cine-su si ce-su 
acei'a! 

Draculu steteâ la capu-mi , si punendu-si 
cele 5. degete pe capatina-mi dise: 

— Nu plânge domnisiora Mărie; elu nu-i 
mortu! 

Aceea, cât ia carea erau indreptate cuvintele 
aceste, se apropia mai tare de mine. 

6* 



D r a c u l u c o n t i n u a , ce l e c inc i d e g e t e i n c a si 
a c u m t i e n e n d u - l e p e c a p a t i n a - m i . 

— L a s a - t e c u fati'a p e a n i m ' a l u i ! D a r ' ch i 
arii p e a n i m a - i ! I n s e d o m n u l u m e u , s tà i a ic i 
de l à t u r e l a n g a s î c r i u , s i t e r o g u c u t o t a st im'a, 
a n u fluerà m a i d e p a r t e ! 

— F l u e r u p e D e b z o n u , fiindcă s u m m a n i o s u ! 
( A h ! d o m n u l u I o a n u D — d i c e à m 

intru m i n e — 'Iu c u n o s c u d e p e flueratu !) 
È r a g r a i d r a c u l u : 
— Asie dara n u v o i e s c i c a se s e t red i é sca 

m o r t u l u ? P o t e - v e i porta D t a p e c e a - l - a l t a l u m e 
caus 'a m o r ţ i i d e n s u l u i ? 

— N u , n u , n u ! \ 
— V o i e s c i d e c i c a s è - l u a d u c u l a s î n e , s é u 

se l a s u s è - l u i n g r o p e ? 

— N u , n u ! 
V e i dà dar' p e d o m n i s i o r ' a Mari 'a d e so ţ ia 

d e n s u l u i d e c u m v a ' lu v o i u i n v i a ! I n t r u a l t u c h i p u 
s e v a i n g r o p à , si a t u n c i i n l o c u l u suf le tu lu i lu i 
se v a m u n c i s ù f l e t u l u D t a l e in i a d u !! V o i e s c i ? 

— D o m n u l e m e d î c u ! 
— N e g à - v e i i n c a m a n ' a c o p i l e i D t a l e si m a i 

d e p a r t e ? . . . N u fluerà d o m n u l u m e u , câ d i e u d e 
n u - l u l a s u i n d a t a s è - l u i n g r o p e ! ! 

— C e se f a c u ? ! 
— Si d è c a d e b i l i t a t e a m e a v a fi a scr ie t e 

s t i m o n i u de m o r t e d o m n u l u i a c e s t u i ' a ? 
— D o m n u l e m e d i c i i ! . . . 

— R e s o l v é z a - t e ! . . . I n a l tu c h i p u m o r t u l u 
m o r t u r e m a n e , si an im'a D t a l e v a fi d o b â n d i t a de 
a p o t è fi c o n d e m n a t a . 

— D e a fi c o n d e m n a t a ? 
— Copi l 'a D t a l e inse , c a r e a e as iè de tènera , 

si c a r e a ab iè c u n o s c e i n c a l u m e a , n u d u p a m u l t u 
t e m p u ' lu v a p e t r e c e . 

— U n d e ? 
— I n o pàtr ia m a i f r u m o s a , u n d e a n i m e l e 

c e l o r u do i a m a n t i , si fâra d i s p e n s a r e a p a r i n t é s c a , 
s e v o r u p o t è i m p r e u n à . P l a c a a c u m ' a a fluerà ! 

— D o m n u l u I o a n u a s t a - d a t a n u fluerâ, ci se 
p r e a m b l â i n g i u r u l u s i cr iu lu i , l a s a n d u - s e i n n e s c e 
c u g e t e adenc i , p a n ' m a i p e u r m a s ta tù p e l o c u si 
d i s e : 

— D o m n u l e m e d î c u ! 

— P l a c a . 
— Dt 'a de s î g u r u a m b i i c u f e r m e c a t u r e ! 
— Me r o g u , ast 'a- i s c i in t ia ! dec i ? 

— Asie dara, — tréca d u c a - s e ! e u n u v o i e s c u 
se fiu c a u s ' a morţ i i n imerui 'a , — m e i n v o i e s c u d e 
ci, — d e c u m v a - l u ve i a d u c e ér' l a s î n e , — i 

a d a u copi l 'a m e a . | 

: 

— A h b r a v o ! sè t r a i é s c a ! d i s e m e d î c u l u in 
v o i a b u n a , si c u a c e e a c e r ù p a r o l ' a d e l a b e t r a n u l u : 
— D t ' a t i - v e i t i e n e c u v e n t u l n . 

— M e si j o r u d e c u m v a v o i e s c i . 
— F r u m o s u ! — d i se m e d î c u l u , c a r e n u era 

a l t u - c i n e v a d e c â t u a m i c u l u m e u , despre care 
f ă c u i v o r b a ' m a i s u s u . D u p a a c e a se i n t o r s e 
c â t r a d o m n i s i o r a , p r i n d i e n d u - o d e m a n a , ér' a 
a d u s u - o la s î c r i u l u m e u si d i s e : — la sa - t e pe 
a n i m a - i , resufla p e ea ; s a r u t a - i pep*tulu c e l u r e c e 
c u c a l d u r a , c u f e r b i n t i é l a , c u p a s i u n e — asie , 
p r e c u m l'ai i u b i t u s i - lu i n b e s c i . 

D u p a c u v i n t e l e a c e s t e s e m t i à m resuf larea 
c e a c a l d u r o s a i n g i u r u l u a n i m e i , c a si c u m p e 
p e p t u l u m e u c e l u d e s f a c u t u d e o d a t ă s'aru fi v e r -
s a t u r a d i e l e s o r e l u i de m é d i a - d i ! ! 

O s ă r u t a r e si o l a c r i m a ! d u p a a c e a ér' o l a 
c r i m a si o să ru ta re m i - a c o p e r e à g i u r u l u a n i m e i ! ! 

S a r u t a t u l u as iè era d e c a l d u r o s u , si to tuş i 
as iè de r e c e - l u s e m t i à m ; as iè de in foca tu , si to tu 
şi i n g h i e t i à p e p e p t u l u m e u ! ; 

M a r i e ! M a r i e ! t u esc i a n g e r u l u m e u p a d i -
tor iu , care v e n i s i la m i n e , c a sè m e i n v i i d'intre 
ce i m o r t i ! . . . . A s i è e ! c â - c i ab iè a c u m ' a s e m t i e s c u 
c u m m i se i n c a l d i e s c e a n i m ' a ! c u m se t o p e s c u 
p a r t i l e c e l e i n g h i e t i a t e a e i ! c u m i n c e p e a se 
m i s c à , a b a t e ! . . . A h , ah , — n u m e lasa , nu - t i l u à 
de p e m i n e fati'a c e a i n f e r b i n t a t a ! Mar ie ! Mar ie ! . . 

M è d ì c u l u c e l u de l a n g a mine , s i -por tà m a n ' a 
de a l u n g u l u p e t r u p u - m i c u ne ted i r i m a g n e t i c e . 

I n t r u a c e e a femei 'a m e p i p a i à f r a g e d u in g i 
u r u l u an imei . 

— D r a g u l u m e u ! d r a g u t i u l u m e u ! tredi-
e sce - t e ! 

D e n o u m e sarutà , s i g i u r u l u a n i m e i d e n o u 
'lu u d à c u l a c r i m e . 

I n t r u p u l u i n t r e g u i n c e p ù a se e s t i n d e o ca l 
d u r a , c a p a t a i si in m e m b r e s e m n e d e v i é t i a , si 
m i - s e p a r e à c a si c u m l e g a t u r e l e a m o r t i e l i i s 'aru 
d e s l e g à de p e a n i m a - m i . 

T o t u m a i b i n e i' a u d i à m s t r i g a r e a de : D r a 
g u l u m e u , d r a g u t i u l u m e u . 

A c u m ' a s e m t i à m i n t r u a d e v e r u c u m s e re-
s p a n d e s c e i n m i n e v i é t ia . 

T r a i e s c u ! t r a i e s c u ! d i c e à m in tru m i n e . A c u m ' a 
i n d a t a m e t r e d i e s c u ! O h D u m n , e d i e u l u m e u ! 
c é s ta - i p o t e r e a s î m p a t î e i ! F e m e e a c e a t ènera , m e 
a d u c e l a v i é t ia d'in l e s i n a r e c u s a l u t a t e l e , c u la -
c r i m e l e ei c e l e ferbint i . 

— D e s t u l u , d o m n i s i o r a M a r i e , — d i se m è d ì 
c u l u , a c u m ' a t e pot i i n d e p a r t à ; i n p r e s ì u n e a e 
gat 'a ! — F e m e e a p e s t e p u t i n u t e m p u m i - p a r a s ì ò 

9 
— — - o ^ g g 



2§Tc^> — 
- 65 

chili'a. M'am spariatu, câ prin depărtarea ei de nou 
voiu cade in amortieTa mea de mai nainte; apoi 
eY m,e voru tiene de mortu , me voru ingropa si 
uita! Candu totuşi e mai frumosu a tra i ! 

Barbatulu se apropiase mai tare de mine, si 
puse man'a pe anima-mi, si-mi tieneâ sub nasu 
o glasiutia, d'in carea se respandeâ unu mirosu 
poternicu in totu trupulu, scuturandu-mi aspru 
tota sîstem'a nerviloru. 

De-odata ine tredii ca d'in tr' unu somnu 
adencu, greu,,periodîcu, bunaora ca si candu mon-
struri, strigoie, demoni, fere selbatîce ne persecu-
teza, ne alunga si ne escita la fuga, si semtimu, 
asie dicandu, o atare apesare, sub a carei'a greu
tate ne perdemu cbiaru si respirulu. 

Mi deschisei ocbii. Mi portâm manile la anima, 
pitiorele inca le poteâm miscâ dupa p l ă c u , si — 

\ me redîcai susu in sicriu. 
Surprinderea si spaim'a mea asie fu de mare, 

vediendu-me in hain'a cea frumosa de mortu, 
incâtu putinu a l ipsîtu de a nu cade de nou 
viptima. 

— Unde, sum eu ? — intrebai , ca si cum 
de odată îe-asi fi uitatu tote ce s'au intemplatu 
cu mine in unu restempu cam de 24. de ore. 

— Dec i? cum ti-a placutu amice sîcriulu? 
Totu tremuram. 
•— Pare-ti bine — intrelba amiculu medîcu, 

— câ e>a ai venitu la vietia'? seu e mai frumosu 
pe cea lume ? 

Ochii mi se opriră pe domnulu Ioanu. Se 
preumbla si acum'a prin chilia; cu manele puse la 
spate , scuturandu cu capulu numai flueratulu 
lipsea. 

0) 

— P e incetu mi reprimii si facultatea său 
modulu cugetârii. 

— Domnule — dise, de odată standu pe locu 
domnulu Ioanu: — scii câtu ai potutu se fii chi-
nuitu? apoi si caus'a asi sci-o dora, câ tote aceste 
s'au intemplatu pentru copil'a mea. E u am vor-
bitu cu domnulu medîcu, si mi-am datu parol'a 
de convenire in ore care-va lucru. O voiu si t iene! 
Acum'a inse me rogu de iertare ca se me potu 
depărta, nu potu suferi de feliu hain'a acesta de 
mortu. 

Domnulu celu betranu esi afara pe usia cu 
cuvintele aceste 

— Se graiescu mai departe ? se nu graiescu ? 
Prin intrevenirea amicului meu medîcu dupa 

puţine dile potui deja a-mi parasî chiaru si chi
li'a, si dupa ore câte-va septemane cu iubit'a mea 
Mariutia steteâmu innaintea altariului, pe dom
nulu Ioanu inse de atunci nu-lu mai audu flu-
erandu. 

De atuncia nici prin tintîrime nu amblu asie 
a dese. Casatori'a e tintîrimulu nepasâriloru si ne-
buniiloru barbatesci; in tintîrimulu acest'a-mi con
sta acum'a artea poetica, care, in locu de secrine, 
l'am semenatu cu leâganuri; in locu de sâlci de 
Babiloni'a'lu plantu cu rose, dar' si arborii cei tri
şti de cipru numai dupa nume'i cunoscu , si vi-
nulu celu de cipru 'lu beu cu nevestuti'a mea — 
bine cuventarea ceriului se vina spre dens'a, inca 
odată asi dori ca se o lasu vedu v a ! ! 

D u p a L . Beothy 

de 

Ioane M.. . .cea. 

Bel'a sedusa. 
unde sunt escate adesele-ti suspine 

Spre acaroru al inare nu-ti afli medicine ? 
De ce se scalda fati 'a-ti in r iu de lacrimiori ? 

Si frontea-ti virginala, de ce-e intunecata , 
ce nu-e ca si crinulu ce suavu suride in diori ? 

E n spune mi, spune-mi, dora pecate te a p é s a ? 
D a r ' ce mt rebu d' aceste-a p'o nimfa a tâ tu d ' a l e s a ! 

T u esci nevinovata, tu n ' a i potutu g reş i ! 
t a l e b u d i e m a n d r e i n Pu rpura imbracate, 
Vestale rugăminte sciu numai linu sioptî ; 
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Părinţ i i cei buni dora cari te -au iubitu ferbinte 
Te-au paras î tu pre vechur i ? si 'n negrele vestminte, 

I n doliu si 'n suspinare d' aceea patîmesci ? 
De nu, dor' esei miresa, miresa fâra voia, 

Fi indu-t i mire acel 'a pre care nu-lu iubesci ? 

Tu-t i scuturi capulu mândru cu buclele aurele 
Si d ic i : „ B a nu, ba nu ah, mai grea-i a mea d o r e r e ! " 

Dor 'e perfidu acel 'a ce amore ti-a jo ra tu ? 
T u nu-mi respundi , si peptu-t i se 'nneca in susp inu r i . . . 

De ce-e schimbarea cesta? Sc iu . . crudulu te-a 'ns ie la tu ' 



Si tu o dina b lânda, fiintia grat iosa, 
Cu pasiuri zefirale, cu pêrulu de metasa, 

Ce impli tote 'n giuru-ti cu unu odoru sublimu ! 
T u pentr 'o amăgire a tâ t ' a esci de trista, 

Asie esci profundata in lacrimi si 'n suspinu ? ! 

Depune-t i ah dorerea, acea-i ruinator ia ; 
Câ ci dauna este mare candu vestediesce o flore, 

Si stratele pompose si-perdu unu ornamentu ! 

Nu meritedî tu mortea ce budiele-ti o chiama, 
Si corpulu celu de angeru cumu va zacè 'n mormentu ! 

Deci vino, vino draga, si t înd.e-t i ; man'a drépta 
L a celu ce cu sărute , in flacâri, o ascépta ! 

Nu sune depre budie-ti mai mul tu câ vrei se mori ; 
Câ-ci éta la pitiore-ti amore mai fidela 

Ti-joru eu pre acelu ce siede preste nori ! 
I. Badescu à Bagy 

Salvator Rosa si Masaniello. 
Icona istorica dupa Duguè. 

( Urmare.) 

vi. 

Conspi ra t iunea , carea malcontenti i o preparaseră 
ineontr 'a domnirei Spaniole in Neapole, era aprope de 
erumpere, inse siefulu acelei-a-si, Masaniello, dîspafu, si 
numai cei mai intîmi amici ai lui sciura, câ densulu a ca-
letoritu la Rom'a. 

Ermos 'a dupa ce mân tu i pre amatuîu, si-lu vediii 
scapatu de ori ce pericolu, recunoscu in Madone pre sora-
sa, si cu anim'a acestei-a n 'a avu tu se porte o astu-feliu de 
lupta , precum avu cu fratele ei celu superbu, pen t ru de 
a se numi sora. 

Madone le-a ui ta tu tote, — dens 'a acompatîmitu, a 
jel i tu pana acum pre sor'a ei, inse nu o a ur i tu , nu o a 
contemnatu ca si fratele, pent ru câ Ermos 'a in ochii ei a 
fostu mai multu o nefericita, de câtu desonorea familiei. 
P res t e aceea acum vediii in ea pre mantui torea lui Sal
vator, si in primulu afeptu alu multiamirei se aruncă in 
bratiele celei-a ce se credea a fi perduta , er' ace'st'a nu-si 
intîpuiâ câ nu numai amorea de so ra , ci si unu altu sen-
t iementu uda cu lacreme ochii Madonei. 

Ambele se reintorsera la colib'a lui Masaniello, inse 
actricea pr in a t â t e a omagiuri desmerda ta , ori câtu de 
niultiamita se sentiâ in anim'a ei, totuşi nu se potîi dedă 
cu acestu acoperementu miseru. In desiertu imbiâ ea pre 
frate si sora a se impartasi d'in averea ei ce o avea in 
pr isosînt ia , si a-si lua o locuintia cuvenita in Neapole, 1 

se'u Rom'a. Tomas o a respinsu cu falnicia, era Madonei 
n u cuprindea cu mintea cum se fia mai frumosu in o ce
ta te pulberosa, decâtu in colib'a cea pacinica, si intre 
păduri le cele verdi ale munt i lo ru ; ei i-a fostu cu nepo-
t înt ia a se desparţ i de caprele ei cele iubi te , si de cam-
pulu celu presera tu cu flori; si fiindu câ a tâ tu Masaniello, 
câtu si Madone cautara de nou de ocupatiunile loru de 
mai naii i te , asie Ermos 'a a aflatu cu scopu mai bine a se 
desparţi de locu de frate si de sora, decâtu amorea re
câşt igată a o periclita prin aceea, ca se arete câtu de ne
plăcuta-! este seraci'a. — Dens 'a dara se reintorse la 
Rom'a, inse scurtulu restempu alu petrecerei ei la Tomas , 
a fostu destulu spre a ucide anim'a Madonei , pentru câ 
Erm6s'a, fâra de a-si int îpui ce rana infige, descoperi 
sorei sale, câ-lu iubesce pre Sa lva to r , câ numai pr in elu 
pote se "fia fericita, se pote innalt iâ era-si, câ acest 'a amore 
e baterea pulsului, e resuflarea vieţii ei. 
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Madone immormentâ secretulu ei in peptulu seu, cu 
anima sangeran te , pen t ru câ cugeta dens'a, ce pote se 
speredie ea, unde frumos'a, avut 'a si vediut 'a sora pasi-
esce la midi-locu, — apoi chiaru candu Salvator o ar pre
feri modest 'a flore a valei, rosei celei superbe, au nu era 
Ermos 'a sor'a ei'? au poteâ ea sâ se bucure de o fericire, 
carea pre sor'a ei o faceâ nefer ici ta? 

Nu, n u ! Dens 'a voia mai bucurosu a renunciâ, — 
si-si r enunc iâ , ori câtu o dorea anim'a. Unu cuventu de 
plansore nu esiâ pre budiele e i , — si-tainuiâ lacriniele, 
si se vescediâ ca o lilia franţa. Tomas vediii dorerea sorei 
celei amate , elu vediii cum afeptulu o duce in mormentu, 
si nu potii se caute mai multu la suferinti 'a unei anime 
nobile ee se sacră pent ru o sora, carea s tateâ asie depar te 
de anim'a lui. Densulu devinâ secretulu Madonei, candu 
intr ' o di prin intemplare numi numele lui Salvator, pen
t ru câ fati'a vedesce asie usioru, cea ce ascundu budiele. 
Elu se detiermuri numai de c â t u ; — caletori la Rom'a ca 
se vorbesca cu Ermos ' a si cu Salvator . 

F rumos ' a „ L u c r e t i a , " dupa re in torcerea ei dela 
Neapole, n 'a fostu mai multu acea , carea era mai n a i n t e ; 
dens'a era cu multu mai rece fatia cu curteniri le cavale-
riloru galanţi , neci era mai multu asie ilare ca si mai 'na
inte, si acum se vorbiâ incetu, câ ar ave oresi-care amo-
re lu , liindu câ aceea n'a potu tu se remana lungu tempu 
secretu, cum ea a dese ori se depăr ta de a casa in vest
minte false. Nimene poteâ se gacesca cine se fia ferici-
tu lu , pen t ru câ cine poteâ se devină la acea intîpuire, 
cum câ frumos'a, marea Lucre t ia si-a donatu anim'a unui 
ar t î s tu seracu necunoscutu, si inca neci câ cutedia a-si 
măr tur i s i apr ia tu amorea, si a-Iu imbiâ cu man 'a ei. 

Ermos 'a avea o profunda pricepere despre arte, si 
candu cautâ la produptele lui Salvator, sentl, c â u n u astu-
feliu de spiritu innaltu nu se pote castigâ prin o irnpre-
sîune fugit iva: ea ama, inse pre calcula totu-deodata , câ 
amorea unui ar t îs tu pre doue câli t r ebue cercată, pen t ru 
câ art is tulu viedia in doue na ture . — D'in acest 'a causa 
i t ramiteâ lui Salvator epistole anonime, in cari se sîleâ 
a se apropia de artistu, si de omu. Celu d' antaiu t rebuia 
se o stimedie, alu doile-a se se interesedie de e a , se o iu
bească. — Pr in Taddeo proba dens'a a imbunetat i puseti-
unea estrinseca a lui Salvator, si prin ast 'a, dîspuset iunea 
animei lui a o face mai multiamita, mai t ratabi le . Vediu-
ramu, câ acestu midi-locu opera chiaru d'in contra. Ar t î s 
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tulu adeveratu nu sufere ca tus ie , neci chiara cele ale 
eratîtudînei. Salvator se senti apesatu p r m binefacerile, 
ce i s'au obtrudatu ; densulu era dedatu cu seraci a si cu 
libertatea; in confortulu locumtiei sale nu se sentía co
modami ca si a casa. ^ 

Taddeo o incunoscintia pre actrice despre s ta rea 
lui Salvator. Prob 'a d'in urma, carea o facil, t ramit iendu 
pre Bambocci» la elu, inca n 'a succesu, si Ermós ' a nu era 
mai de par te cu elu decâtu in diu'a, in carea i-a mantu i tu 
viéti'a. D'in Taddeo int ie lese , câ Salvator iubesce p re 
Madone. Taddeo audi convorbirea lui Salvator cu Fa l 
cone, si t rebui sé àduea la cunoscinti 'a Domnei sale, câ 
Salvator unuîhuchetu de flori veştede pastre'dia la pep-
tulu séu, pana ce epistolele ei le tiene numai in unu scri-
nisioru ; câ densulu vorbesce despre Madone cu adencu 
suspinu, eV despre ea numai cu curiosî ta te si unu interesu 
afeptaosu. 

Ermós 'a fii de acést 'a noutate profundu si dorerosu 

tunecatu , , ,eu venii aici pedestru, ea sè-ti spunu acést 'a si 
sé te rogu — scapa p re sor'a ta !" 

Ermós 'a si-acoperi fati 'a. 
„ E u nu o e u n o s c u c o n t ì n u a Masaniello mai do-

molu, „eu nu o eunoscu nebun 'a p a t i m a , carea p re voi 
ambele ve t o r t u r é d i a , inse o p r i cepu , pen t ru câ le vedu 
urmări le ei. Deci nu voiescu a fi c r u d e l u , voiescu numai 
a roga. — Erniósa tu esci mai be t r ana , tu ai o puset iune 
b r i l i an t e , ai ce-ti poftesce anim'a, — Madone n 'are ne-
micu, ea e seraca, anim'a ei n 'a re a l ta de eâ tu rogat iunea 
ei, — amorea ei, unic 'a sperant ia a ei. Dens 'a iubesce pre 
Salvator, si zace spre morte !" 

, ,Oh mi-crépa anim'a, — nu vorbi asiè frate !" t re
sari Ermós 'a , inse Masaniello cont ìnua totu mai mole. 

„Ermosa !" dise elu , „amorea e ce-va pamentescu, 
vi r tutea ce-va dumnediescu. Sacrifica-te pent ru dens'a. 
Si credi»tu câ elu pre t ìne , ori tu p re elu 1-poti face feri-
citu ? A fi fericitu e lucrulu animei, fericitu e numai acel 'a 

violinti'a ei, in scurtu inse facù locu al toru sentieminte care-si face datorinti 'a, si e impacatu cu consciinti 'a sa. 
mai%obili. Dens ' a cugetà la Madone , eâtu de seraca era,I Ai potè tu fi astu-feliu fericita, Erniósa? Susu dara , dâ-i ei 
ai eâ tu de puţ ine desfătări aveà d'in v ié t ia ; acum si 
a4use aminte câ sor'a galfedì, si era deschilinitu misi 
cată, candu dens 'a vorbi cu ea despre amorea sa cât ra Sa l 

atinsa : jalusî 'a se 
ei, 

s terni in momentulu d 'antaiu in tota 

vator. Atunci esplicâ dens'a ace'sta misicare ca unu 
consent iementu, eV acum t r e m u r a la acelu c u g e t u , câ 
acest 'a a fostu a m o r e ; apoi ivirea Madonei in pădure , 
buchetulu care i l'a donatu lui Sa lva tor la despărţ i re , fu-
sera to tu a tâ te cause pen t ru d e a - i m a r i ansietatea. „Ai tu 
drep tu , " cugeta ea, „de a te mesteca in amorea acest 'a, 
si voiesci mai odată a conturba lin'a fericire a loru tei ?" 
— Dens ' a se inspaimentâ la cugetulu a fi blastemulu casei 
s a l e ; inse tonulu seriosu amonitoriu alu animei amuţi nu
mai decâtu d' inantea propuneri loru vie ale mintii. „ N u e 
cu pot înt ia ," cugeta ea, „ca Madone se-lu iubesca p re 
cura 'lu iubesci tu, pent ru câ ea e fericita in traiulu ei 
pacinicu, — dens'a pote-lu iubesce ca toti omenii, inse nu 
e in s tare se-lu price'pa; si Salvator , — oh, elu pote câ 
s'a glumitu numai cu ea, pent ru câ unu astu-feliu de spiritu, 
astu-feliu de geniu nu pote se fia indestulitu cu simplicita
tea unei fete de pescar iu ; dens'a pote câ a placutu ochiutui, 
animei lui, inse a- lu deoblegâ pote numai unu spiritu, 
care- lu pricepe, o anima carea-lu scle admira . " 

Astu-feliu visa ea. — Atunci in pripa, neasceptatu in
t r a in chilia Masaniello, — si apari t iunea fratelui, pre 
care l'a crediutu a fi d e p a r t e , pre cum si intunecos 'a 
asprime a t rasureloru lui, implu anim'a ei de presentiuri 
ominose. Dens 'a voi se-lu salutedie, elu o respinse. 

„ E r m o s a ! " intrebâ elu, tientendu-si ochiulu pa t run-
dietoriu spre ea, „iubesci tu p re sora-ta ?" 

Ermos 'a deveni palida, — cauta tur 'a lui si acest 'a 
întrebare i spuseră tote. „Cu buna sema," balbutiâ dens 'a 
cu tonu infioratu, si ochii ei căutau la elu, ca paserea ca
rea mdesiertu cerca indurare in ochii vul turului ce o a 
apucatu intre ghiare. 

„Adu-t i aminte de mortea mumei ta le , „cont inua 
Masaniello, „p re patulu mor ţ i i , pre care o a t rent î tu su-
Perarea pentru t îne , fu speranti 'a ei cea d'in u r m a , câ tu 
te vei remtorce , si vei fi pentru Madone a dou'a m u m a . " 

„O Ddieuiu m e u , — eYtara!" t remura Ermos 'a , 
mfncosiatu T o m o , ce poftesci, ce am fa-

odichn'a, dâ-i ei amantele indere t ru . " 
„Potu eu se facu ast'a ? Sum eu domn'a lui Salvator ? 

i eu s î l a ? " sari Ermós ' a in susu. 
„Mai câ e as iè ," replica fratele, „cas 'a in carea locu-

a ta, servitoriulu teu i s e rvesce , tu l'ai adusu 

facu-

esce este 
a ic i . " 

«Tu esci 
cutu eu ?" 

^ „Madone zace in gur ' a morţii ," respunse fratele in 
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„Tomas , " respunse Ermós 'a , „nu l 'am vediutu p r e 
Salvator d'in diu'a acea candu i-am mantui tu v ié t i ' a , nu 
i-am descoperitu pana acum t r ecù tu lu m e u , nu i-am 
spusu câ-lu iubescu, — lupt 'a, carea me consta a face aces
t 'a, inca nu e împlinita. E u pana acum n 'am faeutu alt 'a, 
fâra numai câ-lu iubescu. Neci aceea nu sciu ore densulu 
respunde-mi sentiementulu ? Sé me sacrificu, fâra se sciu, 
ore e aceea unu sacrificiu ? Pi-va Madone fericita deca elu 
pre mine, mantui torea lui, me iubesce, si eu voiu renun-
cià lui ?" 

„Ermosa !" respunse Masaniello dupa o pausa, „eu 
nu p re t îndu ce-va ce e cu nepo t în t i a , eu nu sum t î ranu . 
E u nu voiescu se o jertfescu p re o sora pentru cea-l-alta. 
— Intòrce-te innapoi la Neapole, si por ta gr ige de sora-ta. 
Salvator se va decide s înguru . D e c a te iubesce p re t îne 
— atunci — apoi indura rea lui Ddieu e mare ! — E r 
deca o iubesce pre Madone, a tunc i . " 

Ermós 'a pr icepu cau ta tu r ' a , carea esintregi con-
structiunea, dens 'a galfedì, inse intìnse man'a lui Tomas . 

„Mam'a mea colo in cer iu ," sioptî ea, „va se fia 
atunci cu mine indes tu l i ta ! — Inse , " continua ea dupa o 
pausa, candu o s t r ìngere de mana d'in par tea fratelui i 
mult iami pen t ru cuvintele d'in urma, „Salvator n 'are p re 
nìmene care se-1 scutésca, de eâtu pre mine, si elu e ame-
uint ia tu . Ribeira e aici, si sbirii lui au venitu dupa e lu ." 

„ E u voiu pr iveghià preste Sa lva to r , pana candu i 
va fi ér ta tu sé remana in Eom'a , respunse Masaniello cu 
o espresîune a sentiului de s ine , si a innal t imei , incâtu 
Ermós 'a pasì uimita indere t ru . 

Era acest 'a pescariulu sermanu care s tă tea inantea 
ei, — séu ce feliu de potere era ascunsa sub acést 'a forma 
fâra véd ia? 

Ermós 'a nu-si i n t ìpu ià , câ fratele ei era pe aici se 
se suie pre unu tronu, si se por te porfir'a. 
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mai mari vinarie (ospetarie) a le Romei, cari representâu 
pe atunci cafenele moderne de adi. P r e unu spaţiu liberu 
inantea casei, care prin cele-a mai frumose plante erâ tra-
vestatu in o g rad îna de flori, fu redîcatu unu cortu pen
t ru ret ienerea ardietoreloru radie a le sorelui. 

Bernini alese pentru sîne si ospetii sei unu anghiu 
d'in g rad îna , de aici, fâra se fia espusu tumul tu lu i , cu co
modi ta te se pota cautâ la petrecerile carnevale. Aici sie-
deâ cu omnipotentulu ministru, superbulu artistu, in cun-
g iura tu de invetiaceii, si partisanii sei. E r a u to'ti mascaţi, 
—- inse avuti 'a toaletului, preeun>.si unele semnale forte 
cuvenitu apl icate , dedeâu poporului de scire, câ nici nu e 
consultu a se lasâ la nesce glume nepresocotîte, pre cum 
câ pana acum neci o gluma musicatoria, ori vatematoria 
nu conturba pet recerea ilarei societăţi. 

Dulcea spuma de „lacrima Chris t i" se nîargeleâ in 
pocale, cele-a mai frumose pome de sudu se imbiâu in va
sele cristaline, si sorbetulu rece pre taieriu de auru , se 
inganâ cu ferbintieTa sorelui. 

Bernini siedeâ inganfatu in midi-loculu ospetiloru 
sei, esplicandu caraeteruîu procesîuniloru, glumele masce-
loru, si se pareâ, câ tota festivitatea nu e alt 'a, de câtu 
unu a rangementu alu ospitelui pentru a amusâ pre ami
cii d'in Neapole. 

„No, maes t ru le ," surise elu cu îndestulare, „cumu-
ti place Dniei tale de festivitatea nost ra ?" 

„De totu pomposu l" respunse Ribeira , „inse me 
temu câ nu ne vomu deîeptâ lungu tempu de aceste-a de
sfătăr i , pentru câ soirile d'in Neapole vinu totu mai neli-
niscitorie. Unu orcanu plutesce in aeru, si eu sum sîlitu a 
me reintorce la Neapole, pent ru câ ducele are lipsa de 
mine, si eu sum datoriţi se i stau intru ajutoriu. Invetia
ceii mei nesmint î tu mi-voru urmâr, fiindu câ ei au totu de 
a mult iami spanioliloru." 

„Cu buna seina," se audi mormaitulu cavaleriloru, 
„noi suntemu Spanioli in anima, de si e Itali 'a pâtri 'a 
nost ra . ' ' 

„Cur iosu," surise Bernini cu complacere, „poporulu 
e curiosu. Au vre oi'a se a lunge pre pastoriu'? Curiosa 
idea! Apoi ce vreu aceşti omeni '?" 

„S ingura Ddieu scie," respunse Ribeira indîferentu, 
„mi se pare câ mormaiescu pent ru nesce dâr i . " 

„Luc ru de risu, poporulu e totuşi forte stupidu. forte 
s împlu ," vorbi Bernini, ,,si d'in ce se t raimu noi ? Aceşti 
omeni cugeta numai la sîne. Scii Dni 'a ta, maest rule Ri
beira, câ eu sum intr ' adeveru unu barbatu , care-si pri
cepe tre'b'a, E u scrisei o carte, in care aretu negru pre 
albu, câ dările suntu o bunetate pent ru poporu. D â la 
poporu, se citesca acest 'a." 

„A propos !" '1-intrerupse Ribeira, care se temea câ 
va u rma o comentatiune mai lunga a acestei scrisori, 
„Salvator , acestu tîcaîosu prepadî tor iu de colore si con
spiratorii!, totu mai traiesce in abundantia. Nu-mi potn 
esplicâ de unde ie banii. Se fia dreptu câ frumos'a Lucre-
tia se interese'dia pent ru elu ?" 

„Lucru de r i su , de r i su ," tusi Bern in i , nu fâra se 
rosiesca, „Politi 'a mea nu scie nemicu despre aceea, prin 
urmare nu e adevera tu . Dîvin'a nu pote se se uite dc sîne 
intr ' a tât 'a , si, — deca voiesci se scii, — neci câ are lipsa 
de aceea, pentru câ — eu sum curtenitoriulu ei. Altu-min-
trea, ce se tiene de Salvator, am opritu de a se compara 
icone de la elu. — Neci in Ghetro (pat rar iu lu judeescu) 
nu va ave comparatori. Lasa, mora de fome, pen t ru câ 
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Rom'a se imbracasc deja in vestmentulu celu pistri-
tiu alu carne valului , si in impatiint 'a asceptaro a petre-
ceriloru sgomotose , a mascaradeloru , si procesîuniloru, 
unduia mulţimea prin s t rate , macaru câ campan'a capi
tolului inca nu semnelisase inceputulu festivitatei. Ici cole 
se poteâu deja vede m a s c e , inse pr ' intre ele si sbiri si 
t rabant i , pentru câ ministrulu de politia Bernini erâ unu 
barbatu precautu , care nu voia, ca ore-cum ver-un'a d' 
intre mesurele lui celea neplăcute prin glum'a carnevala 
se se pre critîsedie, ori ca in sgomotulu festivitatei se 
dispară. 

Masaniello, candu paras îndu pre Ermos 'a se nisuiâ 
a s t răbate pr' intre mulţime ca se sosesca la locuinti 'a 
lui Salvator, nu observa, câ ochii frumoseloru Romane pe
treceau cu plăcere s ta tur 'a lui cea innalta sub ţ i r e , a că
rei por tu pescarescu se vedea a fi numai unu vestmentu 
falsu, pre cum nu-si int îpuiâ neci aceea, câ sbirii de la 
politia, e rau deja in urm'a l u i ; pen t ru câ ori câtu de se
creta fu operaţiunea conspiratoriloru d'in Neapole, totuşi 
s t răbătu o faima despre acest 'a la Ribeira, care fiindu 
acum ospetulu lui Bernini, amiceti 'a ministrului de poli
tia o intrebuint iâ spre aceea ca se-1 persecutedie pre Sal
vator . F i e c a r e Neapoli tanu , care nu se t ieneâ de suit'a 
lui Ribeira, seu n 'aveâ l i tere recomendatorie dela Spa
nioli, erâ suspiciosu. De comunu erâ mai mare fric'a de 
unu contagiu de conspi ra t iune , decâtu de acest 'a ins'a-si, 
si in Itali 'a erâ tota t ier 'a si tierisior'a g a f a a se rescolâ 
incontr 'a guvernului . 

Ribeira a d u s u o pana intr ' acolo, incâtu Bernini 
e râ in cea mai mare ansîetate , si unu ministru de politia 
fricosu e o persona do totulu incomoda. 

Masaniello cu tote n'a baga tu mul ta seina, ore pe-
trece-lu cine-va, seu vine in urm'a lui ? Barbatulu popo
rului sciu, câ campan'a carnevalului pentru ori care per-
secutatu politîcu scote ca d i n pamentu o oste de aliaţi, si 
cugetulu lui e râ pre tare ocupatu cu sortea sororiloru 
sale, decâtu se-i lase tempu a se ingrigi de person'a sa 
propia. Misîunea lui erâ a-lu induplecâ pre Salvator ca 
se se reintorca la Neapole, pent ru câ mantuinti 'a Mado
nei a tâ rna dela acest 'a ; ast 'a t r e b u i a se fia; c u m ? 
la ast 'a nu cugeta elu. — D'in Pie t ramala intielese, câ 
Salvator s'a datu in par tea conspiratiunei. — „Aici in 
Rom'a suntu pent ru elu role amorose d e j o c a t u , " cugeta 
densulu, „inse l ibertatea Neapolei p re t inde brat iulu lui, 
si deca e unu omu de omenia, Madone l'va revede." 

Candu ajunse Masaniello la locuinti 'a pictorelui, 
acest 'a plecase deja cu Falcone la festivitatea ce-si luâ 
incepu tu lu ; deci 'lu afiâ numai pre Taddeo , pre care-lu 
cunoscu ca pre servitoriulu Ermosei. Masaniello i impar-
tasi, câ a venitu ca se-lu înduplece pre Salvator spre re-
intorcere la Neapole , pretecsandu acelu motîvu, câ elu ar 
fi intielesu ca si cum s îgur i ta tea lui Salvator ar fi aici 
pericli tata. Taddeo s'a dechiaratu de locu a-i stâ in ast 'a 
privintia intru ajutoriu, i svatui totuşi a midi-locl si influ-
inti 'a lui Fulcone, pentru câ pictorele e destululu de ca-
priciosu si temerar iu de a provoca juredîpt iunea carea-lu 
persecute'dia, si de a-i se opune. 

Candu ambii paras î ra cas'a, suna campan'a d'in capi-
toliu, si unu chiotu de bucuria saluta semnulu , carele 
ierta Romei a se imbracâ in vestmentulu nebuniloru. 

Noi conducemu pre citîtoriu in un 'a d'intre cele-a 



— eu buna sema te-a vatematu 
asiè poftesci Dni 'a ta ; 
forte t a r e . " . A , 

Ribeira afirma întrebarea. 
contìnua ministrulu de politia, „ 1 se mtem-

Altu-mintrea neci câ e demnu de a fi 
— acestu omu n 'are talentu ; eu nu mi-asi 

jjApoi," 
pia cum mentedla . 

P e r s e ^ b i t u l u casei a se colora pr in elu. — Pote se ga-
s e s c e mane, poimane ocasîune de a-lu pr inde . Bucurosu 
lasà 

éta câ-lu aducu pre 
ti-asi face acést 'a plăcere. 

„Ah, o procesiune n o u a , 
Coviello-i'*) ..r 

Convorbirea amicâbile se în t rerupse pr in sosirea 
unei procesiuni de m a s c e , concomítate de o mulţime ne-
numerâbi le ' cu chiuiture de bucuria , cu eclate de risu, si 
str igări de bravo. P r e o carut ia trasa de omeni, si infrum 
setiata cu flori, ce avea form'a unui scaunu de tronu, sie-
dea regele nebüniloru. Sa t î ru lu carnevalului , si glumele 
ironiele lui t rebuiau sé fia rapitorie, si musicatorie, pentru 
câ mulţ imea cresceâ cu tota c l i p i t a , si i laritatea ei fii 
nemărgini ta . Inan tea v inar ie i , unde siedeâ Bernini cn 
ospetii sei, se opri Coviello, si cu elu to ta glot 'a. To tu in-
sulu presentía ce va sé vina, pen t ru câ totu insulu cunos-
cea masc 'a ministrului de politia, si a ospetiloru l u i ; po
porulu se imbuldiâ, si Coviello se red îca , ca sé cuvintedie. 

D e locu u rma o tăcere profunda. 
Inse mai nainte de ce amu descrie scen'a urmatoria, 

t r ébue sé premitemu ceva , — t rébue sé cautâmu dupa 
Salvator. Pictorele se preamblâ cu Fa lcone prin strate, 
cautâ la sgomotulu confusu. si in fine in t ra in unu bir tu, 
unde vinulu infocatu avii mai mare potere a t raga to r ia spre 
elu, decâtu nebunele comedii ale cetatei. 

„ C â t u suntu de ridîcule totu-si aceste-a creature cu 
doue petiore, cu carnevalulu loru,"' dise pictorele redî-

_ _jîa_L_a_-^iocalulu la budie,_.„larma si p u l b e r e , easca-gure 
si sberatori , ast 'a e tofu. — Spiritu, ingenios î ta te , ilari
tate adevera ta nu gasesci nicaiuri " 

„ L a acést 'a e politî 'a de v i n a , " respunse birtasiulu 
care audi cuvintele, „care nu sufere vr ' unu cuventu li-
beru, sbirii ei suntu p re tu t înd înea , si de candu ospele 
neapolitanu, pictorele Spaniolu e aici, ministrulu nostru 
de politia Bernini e de totulu nebunu. Se vorbesee despre 
o conspiratiune in Neapole , si e frica si aici de asié ce-va. 
Inse, p s t ! " 

Birtasiului facil unu ges tu , ca si cum ar amenintiâ 
ce-va pericolu. Unu barba tu in t ra in birtu si cuprinse locu 
langa Salvator . 

Salvator cerii vinu de n o u , si candu 1' aduse birta
siulu acest 'a sioptî in urechi 'a lui F a l c o n e , câ strainulu e 
unu t raban tu alu politiei. 

Fa lcone , care si mai nainte observa câ strainulu am
bla in u r m ' a ' k i si a lui Salvator, si pen t ru aceea se nadai 
câ lui Salvator i amenintiâ ore-care pericolu seriosu, se 
folosi de unu pretestu spre a-lu îndupleca p re Salvator ca 

Inse Salvator rise in pripa cu hohotu. „Am o idea 
minuna ta , " striga elu, t r agându cu intime pre amiculu 
sèu cu sine. — „Masce ! unde se potu capetà m;>sce." 

Dupa puţine minute carnevalulu si-a aflatu p r e Co
viello séu» 

„Viva Coviello. ' ' ' sunà d'in tote pa r t i l e , „se au-
dimu ! o cuventare !" 

, .HolIa! ho cailoru magar i lo ru!" hohoti principele 
nebuniloru, „voi luaţi frânele intre dînti . O I ta l i a / i s tr iga 
elu cu patosu comicu, „pat r i ' a gurarèti loru, a sburdati-
loru, a omeniloru de nemica, a doctoriloru de prin anghi-
u r i , a mintei usiorie, si a crastaveti loru. Italia, tu t iéra 
privilegiata pentru ar te si friguri, — te sa lu ted iu j " 

„Ha, bravii m e i , " cont inua e lu , candfTse lifcisci iu 
catu-va chiotulu viforosu, „Coviello F o r m i c ' a V u n u nume 
superbii. O tu poporulu Romei, eu me imbracai in vest
minte de nebun i , ca sé cautu asiè afara precum tu, inse 
eu nu sum unu flacâu m a c r u , si moritoriu de fome p r e 
cum tu ; eu sum ta re , indresnetiu, falnicu si liberu, am 
o gura m a r e , si unu nasu de minune. He !" satìrisà elu, 
candu-lu Înt rerupse hohotulu poporului, care se bui intre 
elu, si in t re bu tea de vinii, — ,;voi furi de di, ce stati aici 
ca nesce icone de santi, copti ca nesce colaci pupadiat i . 
Au nu vedeţi colo pre cavalerulu Bernini, p re favoritulu 
curtei, p re mecenatele celu mare, pre celu mai galantu 
domnu, si p re barbatulu de stătu fâra parechia ? — Voi 
t rèbue sé-lu cunosceti dupre palari 'a lui vechia fâra pene, 
— acoperementu cuviintiosu pentru capat in 'a lui. T r è b u e 
sè-lu cunosceti dupre fati'a lui, carea si-o tor toca !" 

Fat i ' a ministrului rosi de m a n i a , inse chiotulu de 
plăcere alu poporului, care ridiendu roga pre Coviello a 
cont inua mai de p a r t e , 1' opri a-si manifesta indîgna-
t iunea. 

„Face ţ i complimentu, inchinati-ve frumosu, multia-
miti-i pentru binefacerile l u i , " batjocureâ principele ne-
buniloru mai de parte , inchinandu-se câ t ra Bernini, „mul-
tiaminti-i câ music'a acumu se prefăcu in urlatu. Toti de 
la curtea Iui vreu sé cânte, si canta fa lsu; linguşitorii si 
spionii. Densulu por ta cu sine unu corpu sburatoriu de 
metrese si de castrat i ; totu ce face elu produce unu 
eclatu, si de candu guvernédia sentimu influinti'a taurului 
celui mare de p re ceriu. — In I tal i 'a p re tu t înd înea se 
lega boulu si asînulu la olalta, — suntu aici atâti 'a, câ tu 
ai cugeta câ esci in Arcadfa . P re tu t înd înea se intemeié-
dia scole, si se invétia omenii a s tr iga I—a. — Apoi in
chinati-ve dar ' — faceti complimentu !" 

„L' voiu lasà sè-lu sbieiue pana la s â n g e , " crasini 
Bernini cu dinţii, pana ce poporulu lu saluta cu hohotu 
mare, si o glota de masce se apropiase de elu cu reverin-
tia ironica. 

„Mielusielulu meu intorse acum Coviello dé-
se parasésca birtulu. Afara i impartas! lui suspiciunea sa , jdreptulu câtra ministru, observandu cauta tur ' a i r i ta ta a 
m s e m locu de a-lu infricâ pre pictore, ajunse chiaru con-¡acelui 'a , „tu me cugeti a fi altulu. Eu sum de totulu 
t rar iulu. jomulu teu. I n t r ' adeveru eu am totu ce se recere in unu 

F a c u t u a acést 'a vinulu consumatu, seu mani'a, —, curteanu in unu adevera tu cur teanu. Anim'a mea nu e 
destulu câ fati'a lui Salvator la aceste-a cuvinte ardea d e ! n e c i candu pre budiele mele. Indiira-te Domne, primesce-
unu focu a tâ tu de grosavu, incâtu Fa lcone t remura , câi^ie in servitiulu Dniei tale. E u suferu ori ce sé se faca cu 
prin o fapta desperata fiuribunda si-va a t r age perirea.jmine, eu dicu to tudeun 'a : „celu mai umiiitu se rv i to ru l ! " 

E u potu sé fiu efronte, potu minţi , fura, insielâ, sum indu-
plecâbiie ca pe lea , netedu ca unu fusariu ( t i epar iu) , eu 

Trad. suferu to te , batâi si batjocure, — h e ! este câ me poti 
*) Conducatoriulu mascaradei. 



foiosi? he ! apoi amice, mìsica-ti limb'a, ascutia-ti urechile, 
f scuipa afara, si respunde !" 

Aceste-a fusera vorbite cu o sat i ra astu-feliu de ro-
dietoria, incâtu Bernini eschiamà furibundu : „a cusi voiu 
lasà se te spandiure ," ér' ospetii lui toti, invetiaceii lui Ri
beira, sar ira in susu, spre a-lu pedepsi pre hulitoriuìu. 

„Ce, Domniloru," s tr iga Coviello cu unu gestu si
mulaţii t imida , pana candu mulţ imea r i d e à , „sunteţ i 
maniosi pre mine, p re mine t ìcalosufu!" 

,,Te voiu gasi a c u s i t r e m u r a Bernini de furia, 
, ,candu nu te va scuti l ibertatea mascei ." 

,,Vomii sci acusi , cine e s c i " s t r igară invetiaceii 
lui Ribeira. 

„Dragi i de ei ," satìrise prìntiulu nebuniloru, — ,,en 
se incèpemu cu aceea, cine suntu ei, sê-i spunemu dupa 
nume. Ci-uiosce-ti-Iu pre cel'a colo," se intorse câtra mul
ţime are tandu spre S p a d a r o , „pre barbatuli! cu copsele 
incovaiate, si cu petiorele strimbe ? Acest 'a e Anibalu alu 
treile-a si alu patrule-a, e Don Spadaro. Coleg'a lui Leone 
e unu asemene lumpu , perde-vera , numai câ e mai chi-
tî tu, mirosa a pomada. si e unu adevera tu Achile in sal'a 
de duelli. Densulu e forte m i c u i n s e forte veninosu. — 
Ce se tiene de cel'a colo , care pune man'a pre stiletu, si 
care naimesce banditi spre a ucide p re unu rivalistu de 
care nu-i se pare, acel 'a e Carraccioli ." 

Cu aceste-a cuvinte sari principele nebuniloru d'in 
carutia, pentru câ mai in urma numitulu scose déjà pum-
nariulu spre e h i , mulţimea totu mai retieneà pre furioşii 
Cavaleri ai lui Ribeira deia Coviello loru. 

Coviello impinse cu petiorulu caruti 'a la o par te , si 
se inna in tâ ; o masca voi sê-lu ret iena, inse élu a re tandu 
cu degetulu spre Ribeira, detunâ cu intre'g'a amarat iune 
a ironiei sale : „Bărbaţ i i Romei, cautat i la cel'a colo, cău
taţ i Ia t rasurele cele-a falnice, la niin'a cea inganfata, la 
fati'a cea galfeda, la ochii cei înfundaţi, la gur 'a cea schi-
mosî ta prin invidia, si-lu, veti cunosce pre marele pictore 
de sange, si de iiori, pre torturatoriuiu Spaniei, pre servi-
toriuìu incuisìtiunei, cu unu cuventu pre marele Iosifu 
Ribeira. — Fugi ţ i , fugiti, — ve amenintia prinsore, si 
veninu, — ast'a e o banda de ucigător i !" 

Abiè rosti aceste-a cuv in te , si numai decâtu si 
smulse masc'a de pre fatia, si invetiaceii lui Ribeira vedi-
endu pre inimiculu loru, si-pùsera tota precautiunea. Cu 
sabii scose naval i ra preste elu, ér' Salvator Rosa nu re t i ra 
neci decâtu. Densulu se vocleà a cerca lupt 'a si a-si poftì 
mor tea : mulţimea lasia se retrase, si săbiile se incruci-
siara déjà, candii Falcone grăbi spre ajutoriuîu amicului 
sêu, ce inse era numai o a rma nepotìntiosa incontr 'a pre 
cumpanitorei poteri a inimiciioru. 

Sangele nobilului Falcone curse déjà, numai Salva
tor steteà inca nevatematu, macaru-câ doue-dieci de sabii 
cercàu pep tu lu lui. Densulu se luptà cu liniscea despera-
tiunei, cu sangele rece alu maniei drepte, inse pre cum-
penirea contrariloru fù pre'mare, poterile lui incepura a 
se debilità, si atacurile lui fusera déjà mai slabe, — candu 
se arunca unu barbatu intre luptători, si li demanda li-
nisce cu o mina impunetoria-a unui Pr incipe. 

Par t îsani i lui Ribeira t r e sa r i r a , inse Salvator n 'a 
depusu arm'a. 

„ T u te-ai j o r a tu a te lupta n u m a i pen t ru N e a r 

pole," sioptî s t ra inulu in urechi 'a lui , „adu-ti aminte de 
jo ramentu lu t e u ! " « -

Salvator galfedl, si-si baga sabi'a in teca. 
Cavalerii , vediendu câ strainulu, care vorbesce asie 

impunetoriu, neci nu e armatu, neci câ-lu concomitedia 
vr 'o garda , navalira de nou, inse Masaniello pent ru câ elu 
era a celu barbatu indresnet iu , respinse p re Salvator 
intre mulţimea ce se uimea. 

„Fr icosu, fricosu! elu e unu las iu!" hul i ră cavalerii 
in urm'a lui. 

„Dîspensedie-me de la j o r a m e n t u , " se rogâ Salvator. 
„Bărbaţ i i Romei ," str iga Masaniello, „suferiţi voi, 

ca pre Coviello vostru se-lu ucidă, — sunteţ i a tâ tu de 
l a s i ? " 

„Se traiesea Coviello, se traiesea Salvator !" resunâ 
d'in par tea poporului, si mii de pumnur i se redicara , si 
mii de pumnare straluciâu. 

Gard ' a svîtiera a lui Bernini sosi, — se încinse o 
lupta, — inse intr ' aceea Masaniello, Salvator, si Fa lcone 
d ispărură . 

(Va u r m a . ) 

Doine. 
I V . 

Ca si dorea ce resare 
Si 'mpupesce f'romosielu; 
Asie a fostu a mea araore 
Pan ' e ram mai mitutelu 
Dar ' acum de candu suin mare 
Amorulu meu e ' n f o c a t u , . . . . 
Ca Vulcanulu cel'a, care 
Tipa focu neincetatu. 

V. 
T u esci flore 'n floritoria 
E u zefiru linu suflatoriu, 
Ce te 'ncurgiuru cu amore 
Demanet i ' a intra flori. 
T u esci o salce'oa trista 
E u sum riu linu curgatoriu, 
T u te lasi ca si iubita 
P e alu meu bratiu plinu de amoru. 

PauluJDrag'a. 



In l i teratur 'a nostra natiunale inca nu s 'aintro-] 
dusu a tare bine-sgriintia corepta si in genere 
consta ta ta , carea se -pota sierbi de cinosura, 
pentru câ pana acum'a s tudîulu fundamentale 

; a lu limbei a-fostu impedecatu, incâtu numai 
putini s'au potutu ocupa cu elu, de unde re-

V sulta, câ păreri le individuali, in privinti 'a bine-
scriintii, capetara unu spaţiu forte estinsu asie, 
incâtu reducerea acelor'a la o pă re re generale 
spre infiintiarea uuei bine-scriintie fundamen
t a l e , carea se eorespunda a tâ tu bine-rostintii, 
câtu si etimologii, este inca numai o dulce spe-
rantia . Si scimu d'in prase câ câtu este de grea 
citirea, si intielesulu construptiuniloru câtu de 

intortucatu, deca in bine-scriintia este omulu sîlitu a u rma 
mai multe p ă r e r i , c a r i , na tura lminte , mai multu au mai 
putinu difere'za intre sine, si asie cit î toriulu in tote stu-
dîele si diurnalele romane dâ totu de al ta bine-scriintia 
si u rmarea na tura le este câ vine in confusîune si se perde 
in labirintulu diferitei scrieri , Mai vertosu se pote omulu 
convinge despre adeverulu acest 'a, deca a re d'a t r a p t â cu 
prunci, cari inca n 'au cunoscinti 'a limbei lat ine, si la cari 
nu judecat 'a , ci memori 'a prepondereza. 

D'in estu puntu de vedere suntemu convinşi câ es-
pr imemu opiniunea publica, candu ne dechiarâmu, câ d'ici 
in ainte, — pana ce bărbaţ i i natiunei nostre, carii-su com-
pet în t i si bine versaţ i in studîulu limbei romane, in armonia 
voru conlucra, ca astu-feliu de dificultate a bine-scriintii 
sé dispara infiintiandu un 'a generale corepta , — ne vomu 
tiene de bine-scriinti 'a on. d' Romanu redaptor iu lui foiei: 
„Concordi 'a" carea pe câtu e de usiora , pe a tâ t 'a e si de 
corepta si rat iunâbile, si dupa carea se pote scrie mai 
bine romanesce. 

Spre or ientarea unor 'a d'in on. publ. carii dora inca 
nu cunoscu bine-scriinti 'a amin t i t a , facemu urmatoriele 
observa t iuni : peste totu se intrebuintiéza numai trei 
semne, âdeca : semnulu g r e u (') spre însemnarea tonului, 
unde acel'a face escept iune; semnulu a s c u t I t u ( ' ) asu-
pr 'a literei e spre suplinirea literei a ; si in fine semnulu 
c e r c u fl e s u (A) spre însemnarea vocalii î in aintea ca-
rei'a literele d t s nu se immoia, apoi asupr 'a literei a, can-
du-si perne sunetulu curatu si cade tonulu pe ea a tâ tu in 
sus tan t ive câtu si in tempulu t recutu in person'a a t r e i a 
in numerulu s înguri tu . 

Cununa de varietăţi. 
(?) Escelenti 'a Sa, Andrei barone de Siagun'a , epis-

copu'lu dîecesei gr . orientale d'in Ardealu , a emisu unu 
cerculariu pentru conchiamarea unui sînodu care se va 
tiene la 22. Martiu a. c. Obieptele ce se voru p e r t r a p t â 
in sînodu, sunt urmatoriele : organisarea t rebi loru beseri-
cesci, scolare si fundatiunale, precum si raportulu despre 
cele intemplate in caus'a res taurarc i metropoliei. (d. Gaz. 
Tran . ) 

(?) Adunarea României , la propunerea dioru Roseti 
si Dem. Ghie a, incuviintiâ unu ajutoriu ele 6 0 0 0 de gai-
bini (peste 3 0 , 0 0 0 fl. v. a.) pentru lipsîtii d'in Banatu , 
fâra dist ingere de natiunaii tate. (d. Concor.) 

(?) ^ N e n o r o c i r e c a s i u n a t a p r i n o r i n o l i -
n u . In Vien'a o dama, coborindu-se de pre omnibus (ca-
rut ia sociale) se impedecâ cu cerculu crinolinului in rot 'a 
omnibusului si acea-i t recu peste pitiorulu ei. In diu'a 
urmator ia trebui se-i taie pitiorulu. 

(?) In Tur inu s'a deschisu catedra pent ru limb'a, 
l i teratur 'a si istori'a romana. Profesorulu este G. Vegezzi 
Ruscalla. 

(?) Amintî tulu profeso ru, inpreuna cu coleg'a seu 
Cordoy'a, au facutu unu programu despre o societate in-

tŞrnat iunale , carea va ave de scopu dupa cum scrie „Bu-
, cimulu" a sterni si innoì datorintiele si s împatîele in t re 
' romani i , carii loeuiescu dela Carpat i pana la marea 
i atlantica, 
••. _ (?) U r m â r i l e t r i s t e a l e a m o r u l u i . Unu 

ajutantu de negotiatoriu, avendu o amanta forte lusuriosa, 
| p e n t r u c a sè-i pota face totu dupa plăcu, avea lipsa de multe 

parale , inse pung 'a lui era cam subtire, Asie dara se 
face furu in bold'a domnului séu si asta metoda o prap-
t îse doi ani, fâra ca se-lu fia observaţii cine-va. 

In u rma părinţii lui voindu sè-lu casatore'sca, i-au 
alesu o fetiora frumosa si avuta . Elu a consentitu la aces
t 'a. Audiendu amant 'a lui despre aceste, se indigna forte 
si defăima grosavu pre amantulu e i , inse in fine se parii 
câ nu-i pasa. 

! In t r 'o séra facandu-i elu visita, o afla morta, fiendu 
j langa ea si instrnminteie cu cari si-a facutu fine vietiei. 
E lu ingenunchiâ langa ea, candu é ta intra unu dîregatoriu I 
de politia. P e mésa steteà o epistola, dîregatoriulu de po- ! 
litia o c i t î , apoi dise câ t ra tenerulu ce ingenunchiâ : j 
„Domnule, sum sîlitu se te r e t i enu , Dt ' a esci unu furu. | 
In epistola steteà câ ea l'a iubitu forte si pent ru câ o-a ,' 
lasatu, a n e b u n i t u , si pent ru ca sèlu inpedece sé nu se i 
pota insurà, spuse espresit in epistola câ acel'a este unu 
furu. 

Tenerulu fii citatu la t r ibunalulu penale si fii j ude -
catu la inchisore de 8 lune. Tenerulu , dupa mortea aman
tei sale, deveni detotu confusu si morosu incâtu, dupa 
opiniunea publica, asta inpregiurare va ave influintia pe 
tote viéti 'a lui. 

(?) Diurnalele de Par isu ni aducu astu-felu de veste 
cum câ unu conte, in etate de 30 de ani, voindu a se casa
tori , face publicatiune formale in diurnale. Condîtiu'nea 
casatorii este forte simpla âdeca, rcspeptîv'a aibă numai 
bani, apoi fia fetiora au veduva, fia tenera, au betrana, 



frumosa, au uri ta. Carap te ru lu lui de pana acum este ne-
peta tu . 

(?) Unu medicii d'in London, cu numele Dii Barin 
facandu esperimentatiuni cu mâtie pen t ru a le reinvia, v re 
sâ faca astu-felu de proba si cu omini. D'in estu puntu de 
vedere , dâ unu premiu de 2000 de fonti de sterl ing 
(20,000 fl. v. a.) acelui-a care se va supune unei esperi-
mentâri , âdeca se fiapusu in t r 'unu vasu desiertatu de aeru 
si se fia aici 14 dile. In Ungar i ' a se afla unulu, care se 
supune astei esperimentâri cu condît iune câ ori va trai ori 
ba, sum'a acest 'a se-o primesca si apoi se se folosesca spre 
ajutoriul lipsîtiloru d'in Ungar i ' a . 

(?) In Nrulu 5 alu „Aurore i " la colectiunea inceputa 
pent ru infiintiarea unui fundu, sub numele „Andrei Mure-
s ianu" d'in care se se premieze scrietorii beletristici, d'in 
intemplare remase numele on. domne carea dedîi initiatîv 'a 
spre real isarea estei idei a tâ tu de măreţie. Ne rogâmu de 
indulgintia d'in por tea mult. stimatei domne, e ra on. publ. 
avemu onore a-i face cunoscutu , câ matron 'a romana in 
peptulu carei-a bate o anima sentietoria pent ru totu ce e 
bunu, frumosu, maret iu si na t iuna l e , este Dmn. Mari 'a 
Suciu. 

(?) Redapt iunea foiei „Bucovin 'a" face atenţi pre 
amicii l i teraturei romane, câ va in cepe in curendu unu 
ciclu de novele si istorisiri romane in foisior'a sa, de o 
cuprindere interesanta si scrise in t r 'unu dîalectu placutu. 

(?) L a 1/13 Martiu s'a produsu in Cernâut iu pe bin'a 
romana opulu t e a t r a l e : „Radu Calomfirescu", opera in 5 
acturi . Precum scrie foi'a „Bucovin 'a" , cu bunu sucesu. 

(?) I n Nrulu o alu foiei acestei-a, unde S 3 comunica 
ajutulu t ramisu de la asociatiunea d'in Aradu, d'in intem
plare se puse numai de la A r a d u ; pent ru aceea facemu 
observatiune, câ acelu ajutu s'a t ramisu d'in portea Aso-
eiatiunei Aradane . 

Necrologu. 
L a inchiarea foiei nostre pr imlramu trist 'a veste, 

câ dsior'a J u 1 i'a d e F o g a r a s y repausâ in 7. fauru a. 
e. O romana buna si plina de insusintie delicate, precum 
fii fericit'a dsiora, meri ta ca se o petréca o s impat ìa ge
nerale la cele eterne si sè-i d i ca : F ia i tierin'a usiora ! 

Masime si refltsîsini morali. 

* SejCere o ghibacia mare pent ru a sci ascunde 
ghibaci'a. 

* Nu este ne-ci o elocintia in sunulu vocei, in ochii 
si fati'a oratorelui, ci in alegerea cuvinteloru. 

* Elocinti 'a adevera ta este a dice totu ce este de 
lipsa, si a nu dice numai ce este de lipsa. | 

* Sunt persone (omini), caror 'a li se siedu bine! 
smintele, si a l te le , cari sunt neplăcute pent ru calităţile • 
loru ce le bune. 

* P recum este unu-ceva ordinariu a vede schim-
bandu-si nescine gustulu, tocm'a asiè este unu-ceva es t ra 
ordinariu a vede schimbandu-si nescine aplecările. 

* Tote sentiemintele au unu tomi de voce, de gesti
uni si de fetie ce li este propriu, si de la acestu rapor tu 
bunu, au r eu , placatu, au neplaeutu depinde, ca perso
nale (ominii) sé fia plăcute, au neplăcute. 

* Seriosî tatea este niisteriulu corpului ( t rupului) , 
inventatu pent ru d'a ascunde defeptele spiritului. 

* Curtes î 'a este o pofta (d'in pa r t ea curt îsantelui) 
d'a o repr imi si d'a fi speptatu ca cualificatu. 

* Spiritulu (cuprinderea) mărgini tă nasce cerbicosî-
ta te ; noi nu crèdemu bucuroşi ce trece peste intieleptiu-
nea nos t ra . 

* Grabinti 'a d'a crede reulu fera d'a-lu esamina 
d'ajunsu, este u rmarea mândriei si a lenei. 

* Omului place a afla culpabili, si nu voiesce sé 
puna ostenéla pent ru a esamina crimele. 

* Onorea cast igata este caut iun e pent ru cea ce 
t rèbue omulu se câştige. 

* Iunet i 'a este o ametiela contìnua, este langorea 
(frigurele) mintei. 

Spre insciintiare. 
Facemu alenti ]tre oo. domni corno-

reati la premiele puse ele redaptUuiea foiei aces
tei-a pentru o novela originale si o poema, se bîne-
voiésca a se grăbi cu operatele, pentru câ t* ; mimilii 
decisa espiréza cu finta liniei curenle. 

Telegrafulu redaptiuiiii. 
f D i n i I . D . in Blas iu . M u l t i u m i t a . Se voru p u b l i c a . 
f D l u i I . P . in P e s t ' a . V i m u l t i u m i m u . V a esi . 
i" D l u i I . T . in P a r i s u . Ve r o g â m u se b inevo i ţ i a n i -o t r a m i t e ; 

p e n t r u câ n u m a i a s i è v i p o t e m n r e s p u n d e <ìe o po temu p u b l i c a , 

au ba ! 

f Dlu i I . B. in V ien ' a . Noi c o n s e a t i m u i n t u ì t o t e cu d t ' a iu 

p r i v i n t i ' a o b s e r v a t i u n i l o r u făcute a s u p r ' a c o n c u r s u l u i , d a r a fiindu 
t e r m i n u l u ac i , as tu-fe lu nu potermi se- lu indelung 'âniu si e s t i ndemu si 
a s u p r ' a ob iep te lo ru , desp re c a r i faci d t ' a a m i n t i r e . In v i i to r iu , e se r i -
endu as tu- fe lu de concu r su n e s m i u t î t u v o m i i fi cu l u a r e a m i n t e l a 

as tu- fe lu de ob iep te a m i n t i t e . A l t u - c u r a d î s e r t a t i u n i e s t e t i c e , p e r t r a p -
t a r i d ' in v ié t i ' a p r a p t i c a , s.c.l. d e sp re c a r i faci a m i n t i r e d t 'a in ep i s to l a , 
i n c â t u t a i e a c e l e - a in sfer 'a be l e t r i s t i ca , sun t tof.udeun'a p r i m i t e in 
foi'a n o s t r a , si cuge t â inu câ t o t u insu lu , c a r e s en t i e sce in s î n e p o t e r e , 
si p o r t a in s î nu ln sèu u n u sentil i p e n t r u t o t u ce se re feresce la b i n e l e 
c o m u n e n a t i u n a l e , n u v 'a a s p i r a n u m a i l a p r e m i e . 

Proprie tarul , redaptoru respundietoriu si edatoriu : IOANICHIU MICULESCU. 

Siai avemu pueiiie esemplarle d'in a i m i lu trecuta. "Ijjff 
Cu t î p a r i u l u lu i : E M . E E I C U B A R T A L I T S . 




